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Сегодня Интернет-ресурсы очень часто ориентированы на мультикультурную аудиторию. Однако представители различных культур по-разному воспринимают информацию, и электронные ресурсы должны её по-разному представлять. Данный доклад посвящён выявлению соответствий между культурологическими оценками разных культур на основе работ Г.Хофстеде и особенностей эргономичного дизайна вебсайтов, рассчитанных на соответствующую аудиторию.
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Nowadays, Internet resources very often involve multicultural audience. However, representatives of different cultures perceive information in different ways; accordingly, electronic resources have to represent it in different ways too. This report focuses on the identification of correlation between culturalogical estimations of different cultures based on G.Hofstede’s works and features of ergonomic design of sites focused on appropriate audience.
Дизайн пользовательских интерфейсов вебсайтов связан с предпочтениями, которые сильно разнятся в зависимости от конкретного пользователя. Однако общности в этих предпочтениях имеют глубокие корни в культуре
. В подтверждение этого, учёные доказали, что люди, относящиеся к одной культурной группе, воспринимают и обрабатывают информацию сходным образом
. Исследования также подтверждают важность использования элементов культуры и стремления к улучшению юзабилити
. Чувствительный к культуре пользовательский интерфейс обеспечивает естественное взаимодействие и позволяет пользователю чувствовать, что эта версия сайта создана специально для него
. 

Для создания системного подхода к проектированию чувствительных к культуре интерфейсов необходимо определиться с набором культурных аспектов, которые влияют на предпочтения в пользовательских интерфейсах. Затем определить, каким образом необходимо получать знания для моделирования культуры пользователя, и, наконец, выдвинуть практические предложения по организации персонально локализованного интерфейса.
Герт Хофстеде изучал различные культуры и пришёл к заключению, что каждое общество может быть идентифицировано с помощью «культурных измерений». Эти измерения позволяли оценить влияние культуры на то, как люди взаимодействуют между собой и с окружающей средой, а также то, как технологии воспринимаются и используются
. Культурные измерения Хофстеде включают дистанцированность от власти, сплочённость, мужественность, избегание неопределённости и склонность к долгосрочному планированию. Хофстеде провёл серию анкетных опросов сотрудников компании IBM в более чем 70 странах (в общей сложности 116 тысяч респондентов).
В результате исследования были выявлены соответствия между высоким или низким уровнем каждого из культурных измерений Хофстеде и следующими особенностями дизайна сайтов: метафорами (характерными образами, используемыми в оформлении сайта), ментальными моделями (моделями хода мысли из реальной жизни, использование которых стимулируется при пользовании сайтом), навигацией (особенностями перемещения внутри веб-страниц и между ними), взаимодействием (спецификой взаимодействия пользователя с интерфейсом) и визуальной составляющей (особенностями внешнего оформления сайта: цветами, формами, расположением элементов, звуками, использованием видеороликов и т.п.).
В заключение важно отметить, что спорным остается вопрос идентификации культурных групп, к которым применимы измерения Хофстеде. Если принять тот факт, что культура есть то же, что и национальность и, следовательно, связана с территорией проживания, кажется, что мы можем обобщить предпочтения в области пользовательских интерфейсов для людей одной национальности. Однако уравнение «страна = национальность = культура» имеет весьма ограниченную область допустимых значений. Тем не менее, всегда есть возможность оценить целевую аудиторию электронного ресурса по культурным измерениям Хофстеде вне зависимости от национальной принадлежности и учесть выявленные особенности при проектировании интерфейса.
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